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Diese Anleitung ist für die Verwendung einer Maske von Fisher & Paykel Healthcare bei mehreren Patienten in einem Krankenhaus bzw. einer anderen klinischen 
Umgebung gedacht, wobei die Maske zwischen den Verwendungen bei verschiedenen Patienten ordnungsgemäß desinfiziert/sterilisiert werden muss. Falls Sie die 
Maske als einzelner Patient zu Hause verwenden, lesen Sie bitte die „Reinigungsanweisungen für zu Hause“ in der Gebrauchsanleitung zu Ihrer Maske. 

Hinweis: Nur die in der nachstehenden Tabelle aufgeführten Masken wurden gemäß dieser Anleitung für die Aufbereitung zwischen Patienten validiert.

Maske

Vor der Verwendung bei 
einem neuen Patienten 

müssen diese Teile 
ausgetauscht werden.

Hochgradige thermische Desinfektion
Gemäß der Norm EN ISO 15883 beträgt der Unsicherheitsbereich  

für die Desinfektionstemperatur -0 °C und +5 °C.
Hochgradige chemische 

Desinfektion Sterilisation

Maximale Anzahl  
von Zyklen1 Minute bei 90 °C (194 °F)

10 Minuten bei  
80 °C (176 °F)

30 Minuten bei  
75 °C (167 °F)

CIDEX™ OPA,  MetriCide™ 
OPA Plus oder Rapicide™ 

OPA/28. Sterrad™. 

Nasalmasken

F&P Eson™ 2
Ausatemluft-Verteiler; 
Maskenkissen – siehe 

Hinweis unter Cidex OPA
  

       
(Maskenkissen austauschen)

100S, 100NX, NX 20

F&P Eson™

Ausatemluft-
Verteilerpads;  

Maskenkissen – siehe 
Hinweis unter Cidex OPA

  
      

(Maskenkissen austauschen,  
wenn fleckig oder verfärbt)

100S, 100NX, NX 20

Vollgesichtsmasken

F&P Simplus™
Maskenkissen – siehe 

Hinweis unter  
Cidex OPA

 
     

(Maskenkissen austauschen,  
wenn fleckig oder verfärbt)

100S, 100NX, NX 20

Nasalkissenmasken

F&P Brevida™ Ausatemluft-Verteiler   

 
(Maskenkissen austauschen. 

Schlauch bei Verfärbung 
austauschen)

100S, 100NX, NX 20

F&P Pilairo™ Q Ausatemluft-Verteilerpads   20
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Validierte Verfahren zur Desinfektion und Sterilisation

Nutzungsort Grobe Verschmutzungen durch Abwischen oder Abspülen mit Trinkwasser von der Maske entfernen.

Auseinandernehmen Die Maske gemäß den in der Gebrauchsanleitung der jeweiligen Maske aufgeführten Anweisungen auseinandernehmen.

Reinigung

Die Masken sollten immer gründlich gereinigt werden, bevor mit der weiteren Aufbereitung begonnen wird. Geschieht dies nicht, kann die Desinfektion/Sterilisation unzureichend sein.

Alle aufbereitbaren Teile der Maske in ein mildes, alkalisches, anionisches Reinigungsmittel (z. B. Alconox™) gemäß den Anweisungen des Herstellers (10 Minuten bei einer Konzentration von 1 % und bei 50 °C) 
einweichen und sicherstellen, dass sich keine Luftbläschen an der Oberfläche des Materials bilden. Die Maskenteile mit einer weichen Bürste ohne Metallteile (z. B. einer mittelharten Zahnbürste)* mindestens 
10 Sekunden lang kräftig abbürsten, bis sie sichtbar sauber sind. Sorgfältig auf Spalten und Vertiefungen achten, wie z. B. an der Verbindungsstelle zwischen Silikonkissen und Kunststoffgehäuse und der 
Steckfassung zwischen Winkelstück und Maskenrahmen und Winkelstück und Schlauch. Spülen Sie die Teile, indem Sie sie in 5 Liter entmineralisiertes Wasser eintauchen und mindestens 10 Sekunden lang 
bewegen. Den Spülvorgang wiederholen.
*Zum Reinigen des Inneren des Brevida Nasalkissenmaskenschlauchs ist eine zusätzliche dünne Flaschenbürste erforderlich.

Trocknen Sicherstellen, dass die Maskenkomponenten gründlich getrocknet sind, bevor mit der wirksamen Desinfektion/Sterilisation fortgefahren wird. Dies kann mithilfe eines fusselfreien Tuchs oder durch Trocknen an der Luft 
erfolgen, wobei direkte Sonneneinstrahlung zu vermeiden ist.

Desinfektion oder Sterilisation

Hochgradige thermische Desinfektion Hochgradige chemische Desinfektion Sterilisation

Alle aufbereitbaren Komponenten:

In einem Wasserbad einweichen oder einen Desinfektionszyklus in einem 
Wasch- und Desinfektionsautomaten durchführen. Dabei eine der auf der 
Vorderseite dieser Anleitung aufgeführten Zeit/Temperatur-Kombinationen 
wählen. Diese Zeit/Temperatur-Kombinationen erfüllen die Norm EN ISO 
15883, sind äquivalent hinsichtlich der bekannten Kinetik der thermischen 
Inaktivierung von vegetativen Mikroorganismen und erreichen einen A0-
Wert von 600.

1.	 Tauchen Sie die Komponente 12 Minuten lang vollständig in ein 
unverdünntes Bad mit CIDEX OPA,  MetriCide OPA Plus oder 
Rapicide OPA/28 bei 20 °C ein und stellen Sie sicher, dass sich 
keine Luftbläschen an der Oberfläche der Komponente bilden.

2.	 Gemäß den Herstellerangaben zur Spülung gründlich abspülen.

Verwenden Sie ein Sterilisationssystem vom Modell STERRAD NX, 
100S oder 100NX gemäß den Herstellerangaben unter Anwendung 
der Beutelmethode.

Trocknen Lassen Sie alle Komponenten außerhalb direkter Sonneneinstrahlung trocknen.

Prüfung Die Maske vor jedem Gebrauch auf Verschleißerscheinungen untersuchen. Bei sichtbaren Verschleißerscheinungen bzw. Beschädigungen an einem Maskenteil sollte dieser Maskenteil entsorgt und ersetzt werden.  
Nach der Aufbereitung kann es zu Verfärbungen oder Fleckenbildung kommen; diese sind akzeptabel.

Wiederzusammenbau Die Maske gemäß den in der Gebrauchsanweisung bzw. Gebrauchs- und Wartungsanleitung der jeweiligen Maske aufgeführten Anweisungen wieder zusammenbauen.

Lagerung Sicherstellen, dass die Maske vor der Lagerung vollständig trocken ist. Unter sauberen Bedingungen und Vermeidung von direkter Sonneneinstrahlung lagern. Lagerungstemperatur: -20 °C bis 50 °C (-4 °F bis 122 °F)

Reinigung der Kopfbänder

Das Kopfband muss nicht desinfiziert oder sterilisiert werden. Ein gründliches Waschen des Kopfbandes vor der Verwendung beim nächsten Patienten ist akzeptabel.
1.	 Waschen Sie die Kopfbandeinheit von Hand in lauwarmem Seifenwasser. Höchstens 10 Minuten lang einweichen lassen.
2.	 Gründlich mit klarem Wasser abspülen und sicherstellen, dass sämtliche Seifenreste entfernt wurden.
3.	 Lassen Sie alle Teile vor dem Zusammensetzen trocknen. Vermeiden Sie dabei direkte Sonneneinstrahlung.

Generelle Warn- und 
Vorsichtshinweise

Die oben aufgeführten Anleitungen wurden validiert und haben sich für die Vorbereitung der Masken zur Wiederverwendung als geeignet erwiesen. Fisher & Paykel Healthcare empfiehlt, nicht von den empfohlenen 
Verfahren zur Aufbereitung abzuweichen. Folgende Bedingungen können die Maske beschädigen und ihre Haltbarkeit verkürzen:
•	 Das Kopfband nicht bügeln.
•	 Die Maske nicht mit Reinigungsmitteln reinigen, die Alkohol, antibakterielle oder antiseptische Wirkstoffe, Bleichmittel, Chlor oder Feuchtigkeitsspender enthalten.
•	 Die Maske darf nicht in einem Geschirrspüler gereinigt werden. 

Anmerkung: Wenn die Maske von Fisher & Paykel Healthcare verschleißt oder Risse bekommt, ist sie nicht mehr zu verwenden und umgehend zu ersetzen.

F&P, Eson, Simplus, Brevida und Pilairo sind Marken von Fisher & Paykel Healthcare Limited. CIDEX und Sterrad sind Marken der ASP Global Manufacturing GmbH. MetriCide ist eine Marke von Metrex 
Research, LLC. Rapicide ist eine Marke von Medivators Inc. Alconox ist eine Marke von Alconox Inc.


